WICHTIGE GEBRAUCHSINFORMATION

Kurz-Prothesen fiir die Tympanoplastik (Titan-Prothese)
Bitte vor klinischer Anwendung sorgfaltig lesen!

EEYNIRES

Not all products are available in every country.

Heinz Kurz GmbH

Tuebinger StralRe 3

72144 Dusslingen - Germany
Telefon: +49 (0) 7072 /9179-0
Telefax: +49 (0) 7072 /9179-79
Internet: www.kurzmed.com
E-Mail: info@kurzmed.de

IMPORTANT INFORMATION FOR USE
KURZ Tympanoplasty Prostheses
Please read carefully prior to clinical use!

Prothése KURZ pour la Tympanoplastie
A lire attentivement avant toute utilisation!

INFORMAZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO

Protesi Kurz per Timpanoplastica

INFORMACION IMPORTANTE PARA EL USO
Prétesis para Timpanoplastia KURZ
Por favor lea cuidadosamente esto antes de su uso clinico!

Proteses para Timpanoplastia KURZ

BedkHaA uHgopmMaLma No NpMMeHeHWo
Mpotesbl hypmbl »KYPLL« AnA TUMnaHonnactuku

DULEZITE INFORMACE PRO POUZIT{
Protézy KURZ pro tympanoplastiky
Pred klinickym pouzitim peclivé prectéte!

INFORMACIJE O UPOTREBI
KURZ-ove proteze za rekonstrukciju bubnji¢a
Procitajte pazljivo pre klinicke primene!

WAZNA INFORMACIJA DLA UZYTKOWNIKA
Protezy KURZ do plastyki btony bebenkowei
Doktadnie przeczytac przed zastosowaniem klinicznym!

MIKILVAGAR NOTKUNARLEIDBEININGAR
KURZ Tympanoplastik Protheses
Lesid vandlega fyrir isetningu!

VIGTIG INFORMATION
KURZ Tympanoplastik protese
Laeses omhyggeligt for klinisk brug!

TARKEAA KAYTTOON LITTYVAA TIETOA

VIKTIG ANVANDAR-INFORMATION
KURZ Tympanoplastik Proteser
Las noggrant fore kliniskt bruk!

VIKTIG INFORMASJON F@R BRUK
KURZ Tympanoplastikk proteser
Vennligst, les ngye for klinisk bruk!

CRCICRORORCNCNONCRONONCNERE

Si raccomanda di leggere attentamente prima dell‘utilizzo clinico!

INFORMAGCAO IMPORTANTE PARA UTILIZAGAO

Por favor leia cuidadosamente esta informagdo antes de utilizar!

INFORMATION IMPORTANTE AVANT UTILISATION

I'Iepe,q KMMHU4ECKUM NpUMEHEeHnemM 06A3aTeNbHO BHAMATENBHO npoyuTaTtb!

KURZ Tympanoplastica proteesit. Lue huolellisesti ennen kliinistd kayttoa!

CRCRORCNCRORCRONORONONC)

Kurz Medical, Inc.

70 Chestnut Street
Shrewsbury, MA 01545 USA
Phone: 508.841.5900

Fax: 508.519.2672

ONEMLI KULLANMA TALIMAT(
KURZ timpanoplasti protezleri
Klinik kullanimdan evvel dikkatle okuyunuz!

BELANGRIJKE GEBRUIKSINFORMATIE
KURZ Tympanoplasty Prostheses
Lees dit a.u.b. aandachtig door voor klinisch gebruik!

ATIAPAITHTEZ ITAHPO®OPIEZ XPHXHX
TIpoGHECT) TUUTOVOTACGTIKNG
TlopokohovpEe SLoBoOTE X TIKOL TPLV 00 TNV KALVIKT) EQopHoy !

A FELHASZNALOKNAK SZOLO FONTOS INFORMACIO
KURZ-protézisek kengyel-plasztikdhoz
A klinikai alkalmazas el6tt kérjiik gondosan olvassa el!

POMEMBNA NAVODILA ZA UPORABO

Proteze KURZ za plastiko bobnica

Skrbno preberite pred klinicno uporabo!

EERERIREA
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INFORMATII IMPORTANTE PRIVIND UTILIZAREA
Proteze KURZ pentru protezarea timpanului

A se citi cu atentie inainte de utilizare!

OLULINE KASUTUSINFORMATSIOON
KURZ-proteesid timpanoplastikaks
Enne kliinilist kasutamist palun lugeda hoolikalt |abi!

SVARBI NAUDOJIMO INFORMACIJA
Timpanoplastikos protezai KURZ
Pries naudodami pagal medicinine paskirtj, atidziai perskaitykite!

VAZNE INFORMACIJE O UPOTREBI

Kurz proteze za timpanoplastiku

Pazljivo procitajte prije klinicke primjene!
SVARIGA LIETOSANAS INFORMACIJA
Kurz timpanoplastikas protézes

Lagums uzmanigi izlasit pirms kliniskas lietoSanas!

DOLEZITE INFORMACIE O POUZIVANI
Protézy Kurz pre tympanoplastiku
Pred klinickym pouzitim si prosim dékladne precitajte tieto informacie!
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Duesseldorf Type BELL Partial / Duesseldorf Type AERIAL Total
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Partial r 36 1 Duesseldorf Type BELL Partial Duesseldorf Type AERIAL Total
ﬁ(f i ) :‘ REF Size (mm) REF Size (mm) REF Size (mm) REF Size (mm)
D s 1002023 175 1002037 6.0 1004042 5.0
NEANY 1002039 8.0 100403430
L 1002024 2.0 : 1004043 5.25
- 1002025 2.25 1002041 10.0 1004035 3.25
1002026 2.5 1002 046 15.0 1004036 3.5 1004044 55
Total - 36 - 1002027 2.75 1002 047 16.0
ota 1004037 3.75 1004 046 6.0
= 1002028 3.0 1004048 6.5
\%5 N" 1002029 3.25 1004 038 4.0 .
B [P 1002030 3.5 1004039 4.25 1004049 7.0
1002032 4.0
L 1002033 45 1004 040 4.5
Titanium ASTM F67 1002034 5.0 1004041 4.75
Medical Grade 1002035 5.5
. J . J . J
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Partial TTP-Tuebingen Type BELL Partial TTP-Tuebingen Type AERIAL Total
REF Size (mm) REF Size (mm) REF Size (mm)
1002 223 1.75 1004 234 3.0 1004 243 5.25
1002224 2.0 1004 235 3.25 1004244 55
1002 225 2.25 1004 236 3.5 1004 246 6.0
Total 1002226 2.5 1004 237 3.75 1004 248 6.5
1002 227 2.75 1004 238 4.0 1004249 7.0
1002 228 3.0 1004 239 4.25
1002 229 3.25 1004 240 4.5
: b 1002230 3.5 1004 241 4.75
Titanium ASTM F67
Medical Grade 1004 242 5.0
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MNP Partial Prosthesis / MNP Total Prosthesis
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Partial ] ] MNP Partial Prosthesis MNP Total Prosthesis
T REF Size (mm) REF Size (mm) REF Size (mm)
- 1002423 1.75 1004 434 3.0 1004 442 5.0
1002424 2.0 1004 435 3.25 1004 443 5.25
1002 425 2.25 1004 436 3.5 1004 444 5.5
Total 1002426 2.5 1004 437 3.75 1004 446 6.0
1002 427 2.75 1004 438 4.0 1004 448 6.5
Titanium - 1002428 3.0 1004439 4.25 1004449 7.0
ASTM F67 1002429 3.25 1004 440 4.5
Medical Grade o 1002430 3.5 1004 441 4.75
(. J . J . J
f LMU LMU )
Munich"""Y BELL Partial / Munich™" AERIAL Total
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Partial Munich"" BELL Partial Munich " AERIAL Total
REF Size (mm) REF Size (mm) REF Size (mm)
1002073 1.75 1004074 3.0 1004082 5.0
1002074 2.0 1004 075 3.25 1004083 5.25
Total 1002 075 2.25 1004076 3.5 1004084 5.5
1002076 2.5 1004 077 3.75 1004086 6.0
1002 077 2.75 1004 078 4.0 1004088 6.5
1002 078 3.0 1004 079 4.25 1004089 7.0
Titanium
ASTM F67 1002 079 3.25 1004080 4.5
Medical Grade 1002080 3.5 1004 081 4.75
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Regensburg Type Total Prosthesis
. J
e 2 e 2 e 2
Regensburg Type Total Prosthesis
REF Size (mm)
1004 458 4.00
1004 459 4.25
1004 460 4.50
1004 461 4.75
1004 462 5.00
Titanium ASTM F67
Medical Grade
Shaft Diameter ¢: 0.2 mm
. J . J . J




Angular Prosthesis Plester

,
Angular Prosthesis Plester Angular Prosthesis Plester

REF Size (mm)
1002 610 2.25

1002612 3.25

Titanium ASTM F67
Medical Grade
Shaft Diameter ¢: 0.2 mm

Angular CliP Prosthesis

'd N\ 4 N\
Angular CIliP Prosthesis Angular CIiP Prosthesis

REF

Size (mm)
1002 615 2.25
1002 617 3.25

Titanium ASTM F67
Medical Grade
Shaft Diameter ¢: 0.2 mm

CliP® Partial Prosthesis

\
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CliP® Partial Prosthesis
REF Size (mm) REF Size (mm)
1002 250 1.75 1002 264 6.0
1002 251 2.0 1002 266 8.0
1002 252 2.25 1002 268 10.0
1002 253 2.5 1002 270 12.0
1002 254 2.75 1002 272 14.0
1002 255 3.0 1002 273 15.0
1002 256  3.25 1002 274 16.0 o
1002257 3.5 Titanium
1002260 4.5 ASTM F67
Medical Grade
\ J \
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CliP Partial FlexiBAL
\
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CliP Partial FlexiBAL®
REF Size (mm)
1002 350 1.75
1002351 2.0
1002352 2.25
1002353 2.5
1002 354 2.75
1002355 3.0
1002356 3.25
1002 357 3.5 Titanium
1002 364 6.0 ASTM F67
1002366 8.0 Medical Grade
1002 368 10.0
\ J \
Hypermobilitat des Steigbiigels Overrorlighet av stapes
Excessive mobility of the stapes Stor bevegelighet aseffes
fié excessive del étrier stapesin agefaketiiligi
magbilta della staffa ycowst®le mobiliteit van de stapes
Excesiva movilitege PCONPETIKT) KV TIKOTNTOL TOV
Excessiva mobilidade’ avofoleo:
UNepMOGIM3NPO) A Steighiigel-ek hipermobilitasa
Overdreven hvee(P! Kiperr ost stremenca
Hipeggae®ost strémena o 3
@Bmierna ruchliwos¢ strzemigczka Hiper
Ofhreyfing istads jaluse hiipermobi
Jalustimen poikk herkk Kilpos
liikkuvuus
'd N\
Clip°® Partial Prosthesis Clip Partial FlexiBAL®
Tondom Tendo m. Schnitt/Section Tendo m. Schnitt/Section
stapedii stapedii stapedii
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Diese Gebrauchsinformationen sind im Zusammenhang mit den
“Allgemeine Hinweise zu Prothesen fiir die Tympanoplastik” zu sehen.

Denne bruksveiledningen er et supplement til “Generell informasjon om
proteser for tympanoplastikk”.

Apply these instructions for use within the context of the
“General Information on Prostheses for Tympanoplasty”.

Bu kullanim bilgileri mutlaka “Timpanoplasti protezlerine iliskin genel
uyarilar” boliimii ile birlikte okunmalidir.

Ces informations d’utilisation sont & appliquer dans le contexte des
“Consignes générales relatives aux prothéses de tympanoplastie®.

Deze gebruiksinformatie dient in combinatie met de “Algemene opmerkingen
over prothesen voor de tympanoplastiek” in acht te worden genomen.

Queste informazioni per l'utilizzo vanno viste in relazione alle

01 tapoloeg 08NYIEG XPHONG VA LEAETWVTAL OE CUVSLACHO HE TIG
“Avvertenze generali sulle protesi per la timpanoplastica” ¢

“TevIkéG UTIOSEEEIG OXETIKA e TIPOBEPATA YIA TNV TUUTIAVOTIAQGTIKY ",

Estas informaciones han de ser consideradas como parte de las
“Indicaciones generales para prétesis destinadas a la timpanoplastia”.

Ezt a haszndlati utasitast az “Altalanos informéacié a timpanoplasztika
protéziseihez” cimli fejezettel egyiitt kell figyelembe venni.

Estas informagGes de uso devem ser entendidas em conexdo com as
"IndicagGes gerais para proteses de timpanoplastia”.

Ta navodila za uporabo je treba uporabljati skupaj s “Splosnimi napotki za
proteze za timpanoplastiko”.

AMEMRBANAES (ERERARBRIEFLN

—RRIREE) AVEE R AHRIEER.

Aceste informatii privind utilizarea trebuie considerate in legatura cu
“Indicatiile generale privind protezele pentru timpanoplastie”.

[laHHyto HdOPMaLMIO MO MPUMEHEHWIO CleflyeT paccMaTpuBaTh B
KOHTeKcTe “ObLyue yKa3aHus No npoTesam A1 TUMNAHOMAACTUKK .
Tyto ndvody k poufziti plati spole¢né s “Obecnymi informacemi o
protézach pro tympanoplastiku”.

Kaesolevat kasutusinformatiooni tuleb vaadelda seoses “Uldiste
nduannetega timpanoplastikaks kasutatavate proteeside kohta”.

Ove informacije o upotrebi su povezane sa
“Opstim uputstvima za proteze za timpanoplastiku”.

Niniejsze informacje dla uzytkownika nalezy interpretowaé tacznie z
“Ogdblnymi wskazéwkami dotyczacymi protez do tympanoplastyki”.

Sia naudojimo informacija reikia taikyti kartu su
“Bendrosiomis timpanoplastikos protezy instrukcijomis”.

pessar notkunarleidbeiningar 4 ad hafa til hlidsjonar vid “Almennar

a e f Ove informacije za upotrebu predstavljaju cjelinu s dokumentom ,,Opée
upplysingar vardandi isetningu gerviliffaeris vid mideyralogun”.

informacije o protezama i priboru za timpanoplastiku”.
Disse oplysninger vedrarende brugen skal ses i sasmmenhang med de

So lietosanas informaciju ir jaskata saistiba ar "Visparéjas norades par
“Generelle henvisninger vedr. proteser til tympanoplastik”.

"timpanoplastikas" protézém".
Nama kayttoon liittyvat tiedot ovat yhteydessa

Tieto informdcie o pouzivani treba vnimat v stvislosti so ,Vseobecnymi
“Tympanoplastiassa kdytettyja proteeseja koskeviin yleisiin ohjeisiin”.

pokynmi k protézam pre tympanoplastiku®.
A1V —ERI BELRMBTA7—LICETS
—RRIEERI EHETHETHTEEL,

CNCNCNCNERCRORCRONCRCNORERC)

Dessa anvandarinformationer skall ses i ssmmanhang med
“Allménna anvisningar till proteser fér tympanoplastik”.
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Zubehor:

KURZ-Precise Knorpelschneider Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Accessories:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Accessoires:

KURZ Précise pour découpe du cartilage (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Accessori:

Set per Tagliacartilagine KURZ (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Accesorios:

Cortador de precision para cartilago KURZ (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Acessorios:

Cortador de cartilagem de precisdo KURZ (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

NPUHaAANEXHOCTU:

MpeLmanoHHbI pesak xpAwa » Kurz-Precise « (ApT. Ne 8000 155)
» AC Sizer System Partial « (ApT. Ne 8000 540)

» AC Sizer System Total « (ApT. Ne 8000 550)

prislusenstvi:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (kat. Cis 8000 155)
AC Sizer System Partial (kat. Cis 8000 540)

AC Sizer System Total (kat. Cis 8000 550)

npubop:

KURZ ov precizni set (REF 8000 155, KURZ-Precise Set)
KURZ-ov carijabilni sistem AC, parcijalni (REF 8000 540)
KURZ-ov carijabilni sistem AC, totalan (REF 8000 550)

Akcesoria:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Fylgihluti:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (lidur) (REF 8000 540)
AC Sizer System Total (heill) (REF 8000 550)

Tilbehgr:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Lisatarvikkeet:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Tillbehor:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Tilbehgr:

KURZ presis brusk kutter (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)
AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Aksesuar:

KURZ Precise kikirdak kesici (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Accessoires:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

e§onAlopog

Epyoieto komng yovdpov KURZ (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

KiegészitSk:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System részleges (REF 8000 540)

AC Sizer System teljes (REF 8000 550)

Opremo:

Precizni komplet KURZ-Precise Set (REF 8000 155)
AC Sizer System delni (REF 8000 540)

AC Sizer System popolnoma (REF 8000 550)

Bot:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System 34> (REF 8000 540)

AC Sizer System 522/ (REF 8000 550)

Accesorii:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Parial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Tarvik:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System osaline (REF 8000 540)

AC Sizer System taielik (REF 8000 550)

Reikmenys:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System, daliné (REF 8000 540)

AC Sizer System, visa (REF 8000 550)

Pribor:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Piederumi:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

Prislusenstvo:

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)

fTEf

KURZ Precise Cartilage Knife Set (REF 8000 155)
AC Sizer System Partial (REF 8000 540)

AC Sizer System Total (REF 8000 550)
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